
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC BERETTA 92F/FS-TAN-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC BERETTA 92F/FS-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100001634
Mfr. No.: MC202
Color: Tan
Hand: Right
Make: Taurus,Beretta
Material: Leather
Model: PT-92,96,92,PT-100,PT-101,PT-99
Style: Shoulder
Delivery weight: 0.748kg
UPC: 601299069251

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holstersystems zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster und das Geschirr auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Modifiziere das Holster oder seine Komponenten in keiner Weise.
Mache dich mit den Sicherheitsfunktionen und der Bedienung deiner Waffe vertraut, bevor du das Holster
verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du damit hantierst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die im Holster befindliche Waffe sicher ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit auszusetzen.
Überlade den Munitionshalter nicht über seine vorgesehene Kapazität hinaus.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestige das Holster am SpiderGeschirr mit den bereitgestellten Systemschrauben.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Ablösen des Holsters während der
Nutzung zu verhindern.

Anpassung des Geschirrs:

Passe das Geschirr an deine Brustgröße (bis zu 52 Zoll) an.
Achte darauf, dass das Geschirr bequem sitzt und volle Bewegungsfreiheit ermöglicht.

Platzierung der Waffe:

Lege die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.

Tragen des Holsters:

Setze das Geschirr auf und passe die Riemen für einen festen Sitz an.
Achte darauf, dass das Holster bequem positioniert ist und die Bewegung nicht einschränkt.

Entfernen der Waffe:

Stelle immer sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie aus dem Holster
nimmst.
Sei vorsichtig und achte auf deine Umgebung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster und seine Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Verbrenne Leder oder synthetische Materialien nicht, da sie schädliche Dämpfe freisetzen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen, konsultiere bitte die auf der Verpackung angegebenen
Kontaktdaten oder besuche die Website des Herstellers.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Nutze dein MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTER verantwortungsbewusst und sicher.
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER by Galco International. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster system. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Regularly inspect the holster and harness for any signs of wear or damage.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose.
Do not modify the holster or its components in any way.
Familiarize yourself with your firearm's safety features and operation before using the holster.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when handling.
Be aware of your surroundings and ensure that the holstered firearm is secure.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods.
Do not overload the ammo carrier beyond its intended capacity.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Holster:

Attach the holster to the spider harness using the provided system screws.
Ensure that all screws are tightened securely to prevent the holster from detaching during use.

Adjusting the Harness:

Adjust the harness to fit your chest size (up to 52 inches).
Make sure that the harness is comfortable and allows for full range of motion.

Placing the Firearm:

With the firearm unloaded, carefully place it into the holster.
Ensure that the firearm is seated securely in the holster.

Wearing the Holster:

Put on the harness and adjust the straps for a snug fit.
Ensure that the holster is positioned comfortably and does not impede movement.

Removing the Firearm:

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when removing it from the holster.
Use caution and be aware of your surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of the holster and its components in accordance with local regulations.
Do not incinerate leather or synthetic materials as they may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided on the
packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER
responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
de Hombro MIAMI CLASSIC

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Hombro MIAMI CLASSIC de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu sistema de funda. Por favor, lee esta guía
con atención antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente la funda y el arnés en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto.
No modifiques la funda ni sus componentes de ninguna manera.
Familiarízate con las características de seguridad y el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar la
funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura al manipularla.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma en la funda esté segura.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos prolongados.
No sobrecargues el portamuniciones más allá de su capacidad prevista.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Adjunta la funda al arnés en forma de araña utilizando los tornillos del sistema proporcionados.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados para evitar que la funda se desprenda
durante el uso.

Ajuste del Arnés:

Ajusta el arnés para que se adapte a tu tamaño de pecho (hasta 52 pulgadas).
Asegúrate de que el arnés sea cómodo y permita un rango completo de movimiento.

Colocación del Arma de Fuego:

Con el arma descargada, colócala cuidadosamente en la funda.
Asegúrate de que el arma esté bien asentada en la funda.

Uso de la Funda:

Ponte el arnés y ajusta las correas para un ajuste ceñido.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente y no impida el movimiento.

Retiro del Arma de Fuego:

Siempre asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al retirarla de la funda.
Usa precaución y mantente atento a tu entorno.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda y sus componentes de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres materiales de cuero o sintéticos ya que pueden liberar humos nocivos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor consulta la información de
contacto proporcionada en el embalaje o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta de tu Funda de Hombro MIAMI CLASSIC de
manera responsable y segura.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS ÉPAULE
MIAMI CLASSIC

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC de Galco International. Ce guide fournit des instructions
de sécurité importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre système de holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique.
Inspectez régulièrement le holster et le harnais pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues.
Ne modifiez pas le holster ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Familiarisezvous avec les caractéristiques de sécurité et le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser
le holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre lors de la manipulation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu holster est sécurisée.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil pendant
de longues périodes.
Ne surchargez pas le portemunitions audelà de sa capacité prévue.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Fixez le holster au harnais en forme d'araignée à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées pour éviter que le holster ne se détache pendant
l'utilisation.

Ajustement du Harnais :

Ajustez le harnais pour qu'il s'adapte à votre taille de poitrine (jusqu'à 52 pouces).
Assurezvous que le harnais est confortable et permet une liberté de mouvement complète.

Placement de l'Arme à Feu :

Avec l'arme à feu déchargée, placezla soigneusement dans le holster.
Assurezvous que l'arme à feu est correctement maintenue dans le holster.

Port du Holster :

Enfilez le harnais et ajustez les sangles pour un ajustement serré.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement et ne gêne pas le mouvement.

Retrait de l'Arme à Feu :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lorsque vous la retirez du
holster.
Faites preuve de prudence et soyez conscient de votre environnement.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster et de ses composants conformément aux réglementations locales.
Ne pas incinérer le cuir ou les matériaux synthétiques, car ils peuvent libérer des fumées nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies sur l'emballage ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC de
manière responsable et sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE A
SPALLA MIAMI CLASSIC

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA A SPALLA MIAMI CLASSIC di Galco International. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace del sistema di fondina. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia adatta al modello specifico della tua arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente la fondina e l'imbracatura per eventuali segni di usura o danni.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto.
Non modificare la fondina o i suoi componenti in alcun modo.
Familiarizza con le caratteristiche di sicurezza e il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare la
fondina.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Tieni sempre l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura durante la manipolazione.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco in fondina sia sicura.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati.
Non sovraccaricare il porta munizioni oltre la sua capacità prevista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Attacca la fondina all'imbracatura a ragno utilizzando le viti del sistema fornite.
Assicurati che tutte le viti siano serrate saldamente per prevenire il distacco della fondina durante l'uso.

Regolazione dell'Imbracatura:

Regola l'imbracatura per adattarla alla tua taglia di torace (fino a 52 pollici).
Assicurati che l'imbracatura sia comoda e consenta un pieno raggio di movimento.

Posizionamento dell'Arma da Fuoco:

Con l'arma da fuoco scarica, posizionala con attenzione nella fondina.
Assicurati che l'arma da fuoco sia ben fissata nella fondina.

Indossare la Fondina:

Indossa l'imbracatura e regola le cinghie per una vestibilità aderente.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente e non ostacoli i movimenti.

Rimozione dell'Arma da Fuoco:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura quando la rimuovi dalla
fondina.
Usa cautela e sii consapevole dell'ambiente circostante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Non incenerire materiali in pelle o sintetici poiché potrebbero rilasciare fumi nocivi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o a problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite sulla confezione o visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua FONDINA A SPALLA MIAMI
CLASSIC in modo responsabile e sicuro.
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Turvaohjeet MIAMI CLASSIC
OLKAHIHNASYSTEEMILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASYSTEEMIN Galco Internationalilta. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat olkahihnasysteemisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin kanssa.
Tarkista säännöllisesti holsterin ja hihnan kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Älä muokkaa holsteria tai sen osia millään tavalla.
Tutustu aseen turvallisuusominaisuuksiin ja käyttöön ennen holsterin käyttöä.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa käsitellessäsi sitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteroitu ase on turvallisesti kiinnitetty.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoraan auringonvalolle pitkiä aikoja.
Älä ylikuormita patruunankantajaa sen tarkoitetun kapasiteetin yli.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Asennus:

Kiinnitä holsteri hämähäkkihihnaan mukana tulevilla järjestelmäruuveilla.
Varmista, että kaikki ruuvit on tiukasti kiristetty, jotta holsteri ei irtoa käytön aikana.

Hihnan Säätäminen:

Säädä hihna sopimaan rintakehän kokoon (enintään 52 tuumaa).
Varmista, että hihna on mukava ja mahdollistaa täyden liikkuvuuden.

Aseen Asettaminen:

Aseta tyhjennetty ase varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on kunnolla kiinnitetty holsteriin.

Holsterin Käyttäminen:

Pue hihna ja säädä hihnat tiukalle istuvuudelle.
Varmista, että holsteri on mukavasti paikallaan eikä rajoita liikettä.

Aseen Poistaminen:

Varmista aina, että ase on turvallisessa suunnassa, kun poistat sen holsterista.
Käytä varovaisuutta ja ole tietoinen ympäristöstäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ja sen osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä polta nahkaa tai synteettisiä materiaaleja, sillä ne voivat vapauttaa haitallisia kaasuja.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, viitataan pakkausmateriaalissa tai
valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti MIAMI CLASSIC OLKAHIHNASYSTEEMISTÄ
vastuullisesti ja turvallisesti.


